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5.9.6. SI3p1KM HapOHOB 3apyOEKHBIX CTpaH (TEPMAHCKHUE SI3BIKA) ((DHIIOIOTHIECKUE HAYKH)
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CnocoObI mepegayu HeOJOTU3MOB U
AHTPONOHMMOB C KMBOTHBIM KOMIIOHEHTOM IIPH
JOKAJIU3AIMY AaHUMAIIMOHHBIX (GUIBMOB

AHHoTauus. B cratbe npezacTapieH aHanM3 ciocoOOB Mepeady HEOJI0IM3MOB M @aHTPOIIOHUMOB C
’KUBOTHBIM KOMITOHEHTOM IIPU JIOKAIM3AMM aHUMAIMOHHBIX (DPUIIBMOB. AKTYalbHOCTb HCCIIEIOBaHUS
00yCJIOBJIEHA BO3pacTarONIe posibl0 aHUMAIIMOHHOTO KOHTEHTA B IJ100albHON MeAuacpesie, a TakKe
HE/I0CTaTOYHON pa3pabOTaHHOCTHIO TEOPETUUYECKUX IMOAXO0J0B K MEepeBOly 300MOP(HOM JEKCUKH B
ayJIMOBU3yaJIbHOM JHCKypce. ABTOpaMU pacCMaTpPUBAIOTCS OCHOBHBIE THUIIBI HEOJOTHM3MOB U
aHTPOIIOHMMOB, BCTpEUAIOIIMECs B aHUMAIMOHHBIX (QHUIbMaX, a TaKKe NMPHUEMbl U CTPATETHH HX
NepeBo/ia Ha PYCCKHUM s3bIK Ha mpumepe MyibTduiabma ctynuu Disney «3Bepononucy» (Zootopia).
Ocoboe BHUMaHue yzensercs (QYHKIHUSIM 300MOPQHBIX AaHTPOMOHMMOB (MIECHTHUPUIMPYIOLIEH,
XapaKTepu3ylolieH, OSKCIPECCUBHO-UTPOBOM, KYyJbTYpHO-MAapKUPYIOLIEH, CIOKeTO0Opa3ylolei,
MHEMOHHUYECKOW M ACTETHMYECKOW) M WX BIUSHUIO HAa BBHIOOP MEPEBOTUYECKUX pemeHui. B xome
HCCJIEIOBAHMS BBIJIEICHBI U IPOAHAIM3UPOBAHbI TAKHE MIEPEBOAUECKNE TPUEMBI, KaK TPAHCKPHUIILIHS,
KaJIbKUpOBaHKE, (PyHKIIMOHATIbHAS 3aMEHa, CO3/1aHHE OKKa3MOHAJIbHBIX HEOJIOTM3MOB M KOMOMHHUPOBAHHbBIE
crpaterud. OTIENbHBIM aCMEKTOM pPAaOOThI BBICTYIAET IKCIEPHUMEHTAJIbHAS OLIEHKa CIIOCOOHOCTH
nsatu HerpoceteBblx cucteMm (Deepl, Google Translate, Yandex Translate, ChatGPT-4, Claude 3.5
Sonnet) x mepeBosy 300MOP(HBIX HEOJOTM3MOB W AHTPOINOHMMOB B CPAaBHEHHHM C YeJIOBEKOM-
MEepPEeBOTUUKOM. Pe3ynbTarhl SKCIIEpUMEHTa JEMOHCTPHUPYIOT, YTO Aake Haubosiee NpOABUHYTHIE
CHUCTEMBI MAIIMHHOTO NEPEBOJA HE JOCTUTAIOT YPOBHSI KPEAaTUBHOM aJalTalliyi, XapaKTEPHOTO AJIs
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PO eCCHOHAIBHOTO JIOKAJIU3aTOpa, U TPEOYIOT 0053aTeLHOTO MOCT-PEIAKTUPOBAHMS B TPEX 30HAX
HEZI0CATaeMOCTH: 300MOpGHAs CyOCTUTYIMS, KyJbTypHas 3aMEHa MEMOB M PaJuKajbHas KOMIICHCAIIHSI.
BBIBOIBI cTaThl MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbBI B MPAKTHKE JIOKATH3AIUN aHUMAIIMOHHOTO KOHTEHTA, a
TakXe B pa3pabOTKe peKOMEHIAINN [Tl TEPEBOTIMKOB-IOKAITH3aTOPOB.

KiioueBble cj10Ba: HEOJOTH3M; AaHTPOIIOHUM; JIOKAJIW3alMs; AHUMAMOHHBIA (QHIbM;
300MOp(HBIN KOMIIOHEHT; IPUEMBI IEPEBO1a; 3BEPOIIOIIHC

BBengenue

AKTyalbHOCTh HCCIICZOBAaHUS OOYCIIOBJIEHA CTPEMHUTEIBHBIM POCTOM IJI00ATBHOTO PBIHKA
aHMMallUd M CHHXPOHHBIX MEXIYHapOAHBIX PEIU30B, IJ€ KaueCTBO JIOKAJIU3ALMHM HAIPSIMYIO
orpesiessieT KOMMEPUYECKHUH yCIeX U 3pUTENbCKOE BOCIIPUATHUE, a TAKKE CUCTEMOOOPA3yIOLIEH POJIbIO
HEOJIOTM3MOB U 300MOP(HBIX AHTPOIOHMMOB, HENpaBHJIbHAs Ilepefada KOTOPBIX pa3pylIaeT
L[EJIOCTHOCTh BBIMBILIUIEHHOTO MHpA.

Jlokanu3anus aHUMalMOHHBIX (UIBMOB MPECTaBIIsAET COOON OMH U3 HauboJee CI0XKHBIX U
TBOPUYECKHUX BHUJOB IEPEBOJA, MOCKOJBKY TpeOyeT OT NEepeBOAYMKA HE TOJIBKO JIMHIBUCTHYECKOMN
KOMIIETEHIIMH, HO U YMEHUS aJallTUPOBATh BEIMBILUICHHBIN MUP K KYJIbTYPHBIM U SI3bIKOBBIM PEAIUAM
1eneBoi ayauTopun. B orianune oT nepeBoja XyA0KECTBEHHON JTUTEpaTyphl WK JOKYMEHTaJIbHOTO
KMHO, aHMMAllMOHHBI IUCKYPC MYJbTUMOJAJICH: CMBICI CO3/aeTCsi OJHOBPEMEHHO BH3YaJbHbIM
pSAA0OM, MUMHMKOW NEpCOHa)KeW, MHTOHALMEW M BepOaJbHOM TKAaHBIO JUaliora. DTO HAKJIaJbIBaeT
JIONOJTHUTENbHbBIE OTPAaHUYECHHUS: [IEPEBO/L JOJKEH COBIA/IaTh C apTUKYIIALUEH epcoHaka (MIu XOTs
ObI HEe BCTYNATh C HEH B IBHOE IIPOTUBOPEYHE), BIIUCHIBATHCS B PUTM CIIEHBI  COXPAHATh KOMUYECKYIO
WIH IpaMaTHYECKy0 TOHAJIbHOCTh opuruHana. Oco0yro TpyTHOCTb IIPU 3TOM BbI3bIBAIOT HEOJOTU3MbI
U AHTPONOHHMMBI C >KMBOTHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIE SIBJISIFOTCS KJIOYEBBIMU 3JIEMEHTAMHU
aHMMAIMOHHOTO JUCKypca. J[aHHas cTaThsl MOCBALIEHA aHAINU3Y CIIOCOOOB Mepelaun TaKUX €IUHHUIL
Ha npuMepe MylnbTgmibMa ctyaun Disney «3Bepononucy (Zootopia, 2016), pycckas JIokanu3aius
KOTOPOro MpHU3HAHA OJIHUM U3 Haubosee y/1auHbIX IPUMEPOB aJanTalliil aHUMAllMOHHOTO KOHTEHTa
1 4acTO MPUBOJUTCS B MPOPECCHOHATIBHBIX KpyraxX Kak Kelc yCHenHoN KyIbTypHO! TpaHchopMalnu.

AHTPONOHUMBI € })KMNBOTHBIM KOMIIOHEHTOM: KJIaccupukanms,
cnoco0bl 00pa3oBaHus, NPHeMbI NepeBoa M GYHKIHMH B AHUMALMOHHBIX GUIbMax

[Ton Heomorm3smMoM B paMKax JaHHOTO HCCIIEAOBAaHUS TOHUMAETCS «CJIOBO WM 000pOT,
CO3JIaHHBIE I10 CYLIECTBYIOIIMM B SI3bIKE MOJENSAM JUIsi 0003HAU€HHUs] HOBOTO SIBIEHUS WM JUIs
AKCIPECCUBHOM XapaKTEPUCTUKU Yxke Hu3BecTHOro» [1]. OmHako B pamMKax 3ajad JIOKaJIW3aIluu
aHMMAIlMOHHBIX (WIBMOB JlaHHOE olpeneneHue Tpedyer yTouHeHus. OOBEKTOM JOKaIu3aluu
BBICTYIIAIOT HE TOJILKO aOCOJIOTHBIE (S3BIKOBBIE) HEOJOTH3MBI, HO M OKKa3HMOHAJIbHBIE aBTOPCKHE
00pa3oBaHMsl, KOTOPBIE CO3/IAI0TCS CIELUAIBHO /ISl BBIMBIIIIEHHOT'O MUpPA U HE BXOJAT B aKTUBHBIN
CIIOBAph S3bIKA, HO BBHIMOJHSAIOT BXHYIO CTHIIMCTHUYECKYIO M HOMHHATHUBHYIO (QyHKIMIO. Bemen 3a
E. A. 3emckol, I0OJ] HEOJIOTU3MOM MBI TOHUMAEM «CJIOBO MM 000POT, CO3/IaHHBIE M0 CYIECTBYIOIIUM
B SI3BIKE MOJICIISIM JUTsl 000O3HAYECHHUSI HOBOTO SIBIICHHSI FITH JIJISI DKCIIPECCHBHOM XapaKTEPUCTUKU YKe
u3zBectHoro» [2]. Il. HelomMapk oTMedaeT: «Cpeau pa3iMyHBIX TUIIOB MeTadop ocoboe MecTo
3aHuMaroT recent metaphors (or neologisms) (HegaBHUE MeTadOpbl, WIM HEOJOTH3MBI), KOTOPHIE
TpeOYyIOT O0COOBIX CTpaTeruil mepeBoja B 3aBUCMMOCTH OT THIA TEKCTa U CTENEHH UX KYJIbTYpHOU
cnenuduuHocTy» [3]. B aHMManMOHHOM NHCKYypce TaKHe €IMHUIIBI YacTO COoAep aT 300MOP(HBIN
KOMITOHEHT (HalpuUMep «KOTOIIEC» ), YTO COMMKACT UX C aHTPOIIOHMMAMHU >KUBOTHOTO MPOUCXOKICHUS U
TpeOyeT KOMITJIEKCHOTO TTOIX0/1a TPH MEePEBOIE.
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B anuManuoHHBIX (uiabMax mpeoOiaafaloT MMEHHO OKKa3MOHAIM3MbI, IMOCKOJIBKY OHHU
MapKHUPYIOT YHUKAIBHOCTh BBIMBIIUIEHHOTO MHpa. OHM 0071aJat0T PsiIOM CBOWCTB: CEMAaHTHYECKOU
HENPO3PaYHOCThIO [l HETIOCBSILEHHOI0, BHICOKOH CTENEHbIO KOHTEKCTYalIbHON 3aBUCUMOCTH U, KaK
MIPaBWJIO, HAMEPEHHOW UTPO ¢ BHyTpeHHEH (OpMOii clioBa.

HuTtepec k 300MOpGHONM JIEKCHKE YXOAUT KOPHSAMH B PalbOTHI MO MHUGDOIOTHMYECKON H
(ONBKIIOPHON JIGKCUKE, TJIC )KUBOTHBIC BHICTYIIAIOT KaK apXETUITMUECKHE CUMBOJBI [4]. B nMHTBHCTHKE
XX Beka 300MOpHU3MBI HCCIEnyOTcs B paMkax wmetadopsl [5]. OgHako CHCTEMHBIA aHAIHM3
HEOJIOTU3MOB, O0pa30BaHHBIX OT HAa3BaHWKA JKUBOTHBIX, MOsBisiercs Jumb B 2000-e romsl.
[IpuMeHnuTenpHO K aHUMalUM ToKa3aTenbHa padota O. B. KupnudecBoii, mocBsiieHHas mnepenaye
MMEH MEePCOHAKEW-KIUBOTHBIX B PYCCKUX JIOKATH3AUSIX MYIbTPMIBEMOB Disney: aBTOp MOKa3bIBAET,
YTO HEOJIOrM3M-aHTponoHuM tuna Mickey Mouse cHauana TpanciautrepupoBaics «Muxkku Maycy, a
3aTeM B HEKOTOPBIX JOKATU3ALUIX CTAJl 3aMEHSTHCS HA CMBICIIOBOM 3KBUBAJICHT «MBIIIOHOK MUKKI

[6].

Wcropust u3ydeHusi HEOJIOTU3MOB KaK OOBEKTOB JIOKAIM3AIMU JEMOHCTPUPYET JABUKEHUE OT
dbopManbHO-OMHMCATEIbHBIX MOJAENEeH K (YHKIHMOHATbHO-KOMMYHUKATUBHBIM M Jlaiee — K
MYJIBETHMOTAJTHHBIM. AHUMAITHOHHBIN (IITBM MPEICTABISIET 0COOYIO CIIOKHOCTD, TIOCKOJIBKY HEOJIOTH3MBI

371eCh YacCTO SIBJISTFOTCSI OJITHOBPEMEHHO M MIMEHEM ITEPCOHAXKA, U MAPKEPOM €TI0 BUJIOBOM MPUHAIICKHOCTH,
U CPEJICTBOM CO3JIaHUsl KoMU4eckoro 3ddekra.

AHTPOIIOHMMBI C KHMBOTHBIM KOMIIOHGHTOM — HMEHA, KOTOPBIC COJEP)KaT MPSIMOE HIIH
MeTadopruIecKoe yKazaHUE Ha KUBOTHOE MO0 00pa30BaHBI OT 300HUMOB. Takue eIWHUIBI ITHPOKO
pacrpoCTpaHeHbl B aHMMAIMOHHOM JHMCKYpCe, TOCKOJIbKY MHOTHE TEPCOHAXKH MYJIbTPHILMOB
ABJIAKOTCSA ) KUBOTHBIMU HJIU aHTpOHOMOp(bHBIMI/I CymeCTBaMy, YbM MMCHA OTPAXKAIOT UX BUAOBYIO
MPUHAISKHOCTh, XapakTep win (yHKuo B crokere. Kak ormeuaer J[. M. EpmornoBuy, «umeHa
COOCTBEHHBIE B XY/I0’KECTBEHHOM TEKCTE HECYT HE TOJIHKO UIICHTH()HUIIUPYIOIILYO, HO M XapaKTEPU3YIOIILYIO
Harpys3Ky, a B ISTCKOW aHMMAaI[UH 3Ta Harpy3Ka 4acTO OKAa3bIBACTCS ONPEACISIONICH Il BOCTIPHUSITUS
nepcoHaxay» [7].

[Tpexne yeM mepeiTH K aHaIU3y, HEOOXOAMMO OIPEACIUTh TPAHULIBI TOHATUS «AHTPOIIOHUM
C JXMBOTHBIM KoMmoHeHToM». CoriacHo A. B. CymepaHcCKkoii, 1Mo aHTPOIIOHMMOM MBI TIOHUMaeM
«Msi COOCTBEHHOE, OTHOCSIEEeCs] K 4YeJOBEKY (MM NEepCOHaxy, HaJleJIEeHHOMY YelIOBEYECKUMHU
yepTaMu )». JKUBOTHBII KOMITOHEHT MOXKET MPUCYTCTBOBATH B aHTPOIIOHMME B Pa3HbIX (popMax: Kak
npsimoii 30omopdu3M (Bork, 3asin), kak yacTh ciaoxkHoro ciosa (Kponukorpus), kak cyddukcaapHoe
oOpasoBanue (KotéHok, Jlncuuka) ninm kak Mmetapopuieckoe nepeocMmbicienne (XuTpsolit Jluc).

[Tpu >TOM BaXHO pa3rpPaHUYUBATH AHTPOIIOHUMBI, KOTOpHIE 0003HAYAIOT >KUBOTHOE (UMS
MEPCOHAKA-KUBOTHOTO), W AHTPOIIOHUMBI, KOTOPBIC COJEpPKaT 300MOP(HBI KOMIIOHEHT B
MEPEeHOCHOM 3HaueHuu (Hampumep, pamimnus Bonkos). B pokyce nannoro nccienoBanust HaXoasTcs
MepBBIC, MOCKOJIEKY MMEHHO OHHM HamOOJee YacTOTHBI B aHWMAIMOHHBIX (HIbMax M CO3IAr0T
HauOOoJbIINE TPYAHOCTH MPH JOKamu3anuu. Kpome Toro, B paMkax UCCIeOBaHUS paCCMATPUBAIOTCSA
UMEHa COOCTBEHHBIC IIEPCOHAXKEH aHUMAIIMOHHBIX (HIBMOB, KOTOPBIC COJIEPKAT DJIEMEHT,
OTCBHUIAIONIUHN K )KUBOTHOMY MHpPY. ITOT 3JEMEHT MOXKET OBITh SKCILTUIIUTHBIM (TIpSIMOE Ha3BaHHE
YKHBOTHOTO), IMITTHIIUTHBIM (CKPBITAst OTCHUTKA Yepe3 3BYKOITOIpAXKaHUE WIN KYJIbTYPHbBIC KOHHOTAIIHH )
WK KBa3U300MOP(HBIM (2JIEMEHT, aCCOIMUPYIOMIUICS ¢ )KUBOTHBIM OJIaroapsi ciIoBOOOpa3oBaTeIbHOM
mozaenu) [8]. Kak ormeuaer H. B. Ilomonbckas, «B OHOMAcCTHKE BaKHBIM SIBJISIETCS HE TOJIBKO
STUMOJIOTHS UMEHH, HO U €r0 BOCHPHUATHE HOCHTENSIMH s3bIka».! IMEHHO 3TO BOCIPHSATHE, YacTo
OCHOBaHHOE Ha CJIOBOOOPA30BATEIBLHOM CTPYKTYPE UMEHH, ONPEICIISCT YCICITHOCTD JIOKATH3AIHH.

! Tlomonscxkas, H. B. CnioBaps pycckoii oHOMacTraeckoii tepmunonorun / H. B. Tlomonsckas; Ots. pen. A. B. CynepaHckas;
AH CCCP, UH-T s3piko3HaHus. — 2-¢ W31d., mepepad. u mon. — Mocksa: Hayka, 1988. — 187 c¢. — URL:
https://clck.su/qPDkq (mata obpamenus: 14.07.2026).
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Onupasice Ha kinaccudukanuio B. . 3a00TknHON W aganTupys ee K 3a7adaM JIOKaIU3alluH,
MOKHO BBIICIUTDH CIEAYIOLIUE IPOJYKTUBHBIE MOJENH: CIOBOCIIOKEHHE (HauboJjiee 4acTOTHBIN
Croco0 B aHUMAIMHU JUISI CO3JJaHUS CJIOKHBIX 300HUMOB U aHTPOIIOHUMOB € )KUBOTHBIM KOMIIOHEHTOM;
Hanpumep, Batman nokanmu3zoBan kak «batmeny), apduxcanus (B noxkanmzamuu «["appu Ilotepa»
Heosoru3M Parseltongue nepenan kak «3meeycT»), KOHBepcUs (ceMaHTHuecKas AepuBanus; fox B
MynbThuibMe «Pobun ['ym» B 3HaueHHM «XUTpEI CTAaHOBUTCS aHTporoHuMoM Jluc PoOun)
U 3auMCTBOBaHMe c ajanrtauuei (tak, Pikachu nokammus3oBan kak «llukady» ¢ coxpaHeHHeM
3BYKOIO/IPAKATEILHON aCCOIMAINH).>

[TockonbKy HacTosmas paboTa MOCBSIIEHA JOKAIN3AMA aHUMAMOHHBIX (PUIBMOB, OCOOBIH
MHTEpEC MPEJCTABIISIOT HEOJOTH3MBI, COAEpXKAIIMe MpsMOe MM MeTadopHUuecKoe yKazaHue Ha
KUBOTHOE. VccienoBarenyu pasnyaioT 300MOp(hHbBIE HEOJIOTU3MbI-aHTPOIIOHUMBI (MIMEHA TIEPCOHAKEH,
oOpa3oBaHHBIE OT Ha3BaHUHl >KMBOTHBIX: «Kpom, «lllapuk»), 300MophHBIE HEOIOTH3MBbI-pEAIUN
(Ha3BaHMS BBIMBIIICHHBIX KUBOTHBIX HJIM THOPUIOB: «JIyHHOE 4yIOBHIIE» B JTOKanu3auu «Cekper
Kency) n abcTpakTHBIE HEOJIOTHU3MEI € 300MOphHON MeTadopoit (Hampumep, to rabbit B Jokamu3anum
«Kynr-¢y [Manga» nepenan kak «3aiiesatsb») [9].

[TpakTideckn rO00W HEOJIOTH3M, CO3JaHHBIA [0 PETYJSIPHON CIO0BOOOPA30BATEILHOM
MOJIeTIM, TOJJAaeTcs Iepefade Ha APYrod S3bIK C KCIONb30BAaHHMEM OJKBUBAJCHTHBIX MOJENeH
(kampKkupoBaHKEe, (PYHKIMOHANbHAS 3ameHa). OJHAKO CIOKHOCTH BO3HHKAIOT TPH JIOKAJIW3AIMU
3BYKOU300pa3UTENbHBIX HEOJIOTU3MOB, Iie (opMa HEPa3phIBHO CBSA3aHA CO 3BYKOIOApPAKAHHEM
(mammpumep, cuckoo «KyKyIIKa» — CIlydaifHOE COBIQJICHHE, a MO0 «Myy» TpeOyeT amanrarmu). B
anumanuu Disney K 4uciy TpyJIHO JIOKaTU3yeMbIX OTHOCSTCS Tak HaszbiBaeMble blend words (cioBa-
CIIUTKH) C 300MOPGHBIM KOMIIOHEHTOM: crocogator (KpOKOIWJ + aJUIUraTop) B MyJbTCEpHAIIS
«I'paButu ®oa3» OBUT MEpefaH OMHUCATEIBHO — «KPOKOIMIIO-aJUIUTATOP», YTO MPUBENO K MOTEpe
WUTPOBOM KpaTtkocTH. HakoHen, BaXKHBIM IS HAIIETO WCCIIEIOBAHMS SIBIISIETCA pa3rpaHUUYCHUE
HEOJIOTU3MOB W AHTPOIIOHUMOB C KHBOTHBIM KoMIloHeHTOM. Kak ormewaer JI. U. EpmonoBuy,
AHTPOIIOHMMBI B JIOKAIU3ALMU «00JIaqat0T yCTOMIMBOM (POPMOM, HO MOTYT CTAaHOBUTHCS OKKA3OHATbHBIMU
IIpH TepeHoCce B APYTOil TUHTBOKYIBTYPHBIA KOHTEKCT» [7].

B koutekcre JJOKaJIN3allunu aHUMAaIlUOHHBIX (1)I/IJ'II)MOB MBI HUMCEEM J€JI0 HE MIPOCTO C
MUCBMEHHBIM TIEPEeBO/IOM, a C KOMIUIEKCHON ajanTanued, BKIIOYAIONIEH CHHXPOHHU3AIUIO C
aApPTUKYJIALIMEN MEPCOHAXa, COOTBETCTBUE BU3YAIIbHOMY DSy U yY€T BO3pacTHOM ayauropuu. Kak
nouepkuBaet A. B. Kosyssies, «Jiokanu3ariusi aHMMaIlMOHHBIX (PHMITBMOB HAKJIAIbIBAET JOMOTHUTEBHBIE
OrpaHM4YCHUA Ha BI)I60p MEPEBOAYCCKUX pemeHHﬁ: UM JOJDKHO HEC TOJIBKO NE€pEaaBaTh CMBICII, HO U
JIETKO TIPOM3HOCHUTHCS, COOTBETCTBOBATh JIBMKEHHUSAM Ty0 MepcoHa)ka M ObITh MOHSATHBIM IIeNIEBOM
aynuropumn» [10].

C onopoit Ha BbIIIEyKa3aHHbIE (DyHAaMEHTaIbHbIE PAa0OTHI B 00JIACTH IIEPEBO/1a AHTPOITOHUMOB U
C y4eToM CHEeIU(HUKH AaHUMAIMOHHOTO JHCKYPCa BBIICISIOCS CIEIYIOIINEe OCHOBHBIE MPHUEMBI.
TpaHckpunuuss ¥ TpaHCIUTEpalUs SBIAIOTCA HauOojiee paclpocTpaHeHHbIMH mnpueMamMu. OHu
MpeIoIaratoT nepeaavy 3ByKoBol Wil OykBeHHOH (GopMbl ucxogHoro uMeHu (Simba — «Cumbay,
Baloo — «baiy»). OqHako npu TPaHCKPUIIMKM yTpauuBaeTcs 300MOpQHas ceMaHTHKa UMEHU (Ha
Cyaxunu simba o3HauaeT «JieB»). KaibkupoBaHWe — JOCIOBHBIM TEPEBOJ COCTABHBIX YacTei
AHTPOITIOHMMA C COXPAHEHUEM €ro CTPYKTYpbhl. DTOT mnpueM 3¢ dextuBeH st ciaoxHbx uMeH (The
Lion King — «Kopons JleB», Catdog — «KoTomec») u mo3BoJIsieT COXpaHUTh BHYTPEHHIOIO (popMy
UMEHH U CJlIeNIaTh 300MOPHYI0 CEMAaHTUKY JOCTYNMHOM [yt 3putens [6]. @yHKIMOHANIbHAS 3aMeHa
(amamrarus) TMpenmoJyiaraeT 3aMeHy HMCXOIHOTO AaHTPOIOHMMAa Ha EIUHHMILY SI3bIKa IepeBOja,

2 3a6orkuna, B. V. HoBas JeKCHMKa COBPEMEHHOTO AHIJIMHCKOTO f3bIKA: y4eOHOe TOCOOME it (DHMIONOTUYECKUX
(daxynpreToB yHUBepcuTeToB / B. U. 3abotkuna; B. . 3abotknHa. — MockBa: M3natensctBo "Beicmas [lkoma", 1989. —
124 c¢. — ISBN 5-06-000206-3. — EDN SPZWDV (znata obpamenus: 14.07.2026).
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BBITIOJHSIONTYIO Ty ke QyHkuuio. [Ipu nepenaye 300MOp(HBIX aHTPOMOHMMOB BO3MOYKHA 3aMeHa
300MOp(HHOTO0 KOMITOHEHTa (3aMEeHa HE3HAKOMOI'O >KMBOTHOTO Ha Y3HaBaeMoe€), 3aMEHa MMEHHU B
menmoMm (Chett — «Ymutkep»). Kak mnpemynpexmaer M. Beiikep *, «dyHKIMOHaNBHAS 3aMeHa
JIOMYCTHMA TOJIEKO TOT/a, KOTla 3aMeIaeMblii 00pa3 He HECET YHUKAIbHOU CIOKETHOW HArpy3Km».
OnucatenbHbIN MEPEBOJ PEIKO UCIIOJIL3YETCS B YUCTOM BHJIE, HO MIPUMEHSIETCS] KaK BCIIOMOTATEIbHBIN
aneMeHT B komOuHanmu ¢ apyrumu npuemamu (Old Man McGucket — «Crapuk Makl akuty).

CozlaHue OKKa3MOHAJIBHOTO aHTPOIIOHMMA B SI3bIKE MEPEBOJA — TBOPUECKHI MpUEM, IIpU
KOTOPOM KOHCTPYHUPYETCSI HOBO€ MMsI MO CIOBOOOPAa30BaTENbHBIM MOJIEISAM s3bIKa HepeBoa. Kak
ormeuaer E. A. 3emckas, «1iepeBoIUecKie HEOIOTU3MBI JOKHBI COOTBETCTBOBAThH CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIM
HOpMaM $3bIKa MepeBo/ia, UHaYe OHU OYIyT BOCIPUHUMATHLCS KaK HEeCTECTBEHHbIE) [2].

KomOuHMpOBaHHEIE IPHEMBI HAaOO0JIee XapaKTePHBI JUIS JIOKATH3AIUH CIIOKHBIX aHTPOTIOHHMOB:
TpaHcKpunus + KanpkupoBanue (Mickey Mouse — «Mwukku Maycy), TpaHCKPHITIUS + OIMHUCATeITbHBINA
nepeBoq (SpongeBob SquarePants — «Cnanu bo6 Ksamparueie Illtanbe»), KaibkupoBaHue +
¢dbynkimonanpHas 3ameHa (Bunnyburrow — «Kponedypr»). Beibop KOHKpEeTHOTO IprieMa 3aBUCUT OT
TUTIA AHTPOIIOHWUMA, BO3PACTHOW ayJUTOPHH, HAIWYUS BU3YAILHOW MOMJICPKKH U KYJIbTYPHOU
tpaaunuu. Kak ormeuaet A. B. Ko3synsieB, «B aHUMaIuu BU3yalbHBIA KaHAI 4acTO KOMIIEHCHUPYET
YTpayeHHYIO MIPU TPAHCKPUILMKU ceMaHTUKy» [10].

Haxonerr, monnManue QyHKIMI aHTPOITOHUMOB € )KUBOTHBIM KOMIIOHEHTOM HEOOXOIUMO IS
OCO3HAaHHOTO BbIOOpa nepeBoaueckoit crpareruu. Benen 3a B. . Kapacukom onpenensiercst pyHKIus
KaK «IeJIeBOC HA3HAYCHHE SI3BIKOBOW CIUHHIIBI B MPOIECCe KOMMYHHKAIMH, OOYCIIOBICHHOE €€
POJIBIO B CTPYKTYpE TEKCTa U B BOCHpUATUHU aapecara» [11].

Breibop cTpaTeruu JoOKamu3alMy aHTPONOHMMA HANPSAMYIO 3aBHCUT OT JIOMUHHPYIOIICH
(YHKIIUM WMCHH: TPAHCKPHIIIMS MPEANOYTUTEIbHA TMPH TMPUOPUTETE HICHTUPUIUPYIONICH W
KyJIbTYPHO-MapKHUpYIOUIeH (QYHKIMHA, KalbKHUpoBaHHE, (YHKIMOHAIbHAs 3aMeHa WU CO3JaHHE
OKKa3WOHAIM3Ma — TIPH XapaKTEPU3YIOIIEH U CI0KETO00pa3yroIiei, KOMOMHUPOBAHHBIE TBOPUYECKUE
NpUEMBbl — TIPU IKCIPECCUBHO-UTPOBOM, a afanTalus K BOCHPUATHIO AyJUTOPUU — TpHU
MHEMOHHYECKON M DCTETHUYSCKOI.

Cormacao xonnenuuu JIx. Jlakohpda u M. [IxoHcona, mertadopbl HE SBISIOTCS JIUIIb
S3BIKOBBIM YKpAIlIEeHHEM, a MPOHU3BIBAIOT MOBCEIHEBHOE MBIIIJICHHE W JEATEIHHOCTh 4YeJOBeKa,
CTPYKTYPHPYS €r0 MOHATHIHYIO CHCTEeMy. B pamMKax JaHHOTO HCCIIEIOBAHUS UMEHHO MeTadopryecKast
MpUpoaa 300MOP(MHBIX AHTPOIIOHUMOB OOBSCHSET, MOYEMY MPHU JOKAIU3AUWKA AHUMAIMOHHBIX
(GUIHbMOB (YHKIIMOHATBHAS 3aMeHa U CO3/IaHHE OKKa3MOHAIBLHBIX HEOJIOTU3MOB OKa3bIBAIOTCS OoJiee
3¢ PEKTUBHBIMU, YEM TPAHCKPHIILIKS: B COOTBETCTBHH C TE3MCOM aBTOPOB O TOM, UTO «CYTh MeTadOopbl —
3TO MOHMMAHHE U TIEPEKUBAHUE CYIITHOCTH OJTHOTO BHJIA B TEPMUHAX CYIIHOCTH JIpyroro Buma» [12].

AHaJIu3 nepeBoa HEOJOrH3MOB M AHTPONIOHUMOB €
*KMBOTHBIM KOMIIOHEHTOM aHMMANMOHHOTO puibMa «3BeponoJmcy/Zootopia

OCHOBHBIMU TpHUEMaMH TI€pPEBOAA HEOJOTM3MOB U AHTPONOHHMMOB, BBIIEISEMBIMU B
NEPEBOJIOBE/ICHUH, SIBISIFOTCS TPAHCKPUITLUS/TpAaHCIUTEpalMs, KaJlbKHpPOBAHUE, OMHCATEIbHBIN
nepeBoJl, (yHKIMOHAIbHAs 3aMEHA, CO3/1aHUE OKKa3MOHAIBHOTO HEOJIOTHM3Ma B SI3bIKE IEPEBOA,
TMIIOHMMHUYECKas 3aMeHa U omyiieHue. [Ipu jokanu3anuy aHUMalMOHHBIX (PUIBMOB JOCTHXKEHHE
TMOJTHOM AKBUBAJIEHTHOCTH 110 BCEM YPOBHSAM — CEMAHTHYECKOMY, CTUIIMCTUYECKOMY, IparMaTuyeckomy,
ACTETUYECKOMY — YaCTO HEBO3MOXKHO M3-3a KYJIbTYPHBIX, A3BIKOBBIX M TEXHUYECKUX OTPAHUUYECHUM,
MO3TOMY MEPEeBOTYMK BBIHYXKJIEH NpuOerarb K pa3Id4yHbIM IpHeMaM U CTpaTerusM, a TaKxke
IIPUHUMATD PEIICHUS O paH>)KUPOBaHUM 1OTEPs [13].

3 Baker M. In Other Words: A Coursebook on Translation. — London: Routledge, 1992. — 304 p. — URL:
https://www.academia.edu/12307257/In_Other Words_A_coursebook_on_translation (mata oopamenus: 14.07.2026).
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PaccMoTpuM ux nprMeHEHHEe Ha MPUMEPE PYCCKON JIOKaIM3alyi MyJIbTQUIbMa «3BEPOIIONIUCY,
BBIMOJIHEHHOH cTyauen «IIudarop» moa pykoBoAcTBOM pexuccepa nyomsbka Muxanna Tuxonosa.
BaxxHo oTMeTHTB, YTO TepeBOA I TyOJsika OTJIMYAeTCsl OT MepeBoja Ui CyOTUTPOB: B TyOmsiKe
JOMyCTUMBI 0oJiee BOJIbHBIC aJalTalli, HO €CTh KECTKHE OrpaHHUYCHHsI IO CHHXPOHHOCTU U JIJIMHE
(dbpasbpl, 0COOCHHO B CIICHAX C OBICTPHIM JHAJIOTOM.

B «3Bepononuce» MNpakTUYECKH KaXKIblii AHTPOMOHUM BBIMIOJIHSET XapaKTEPU3YIOIIYIO
(GYHKIUIO, UTO JIeTaeT JaHHBIA MyJIbTHUIBM HleaTbHBIM MOJUTOHOM [Tl IEPEBOIYECKOT0 aHATN3A.

TpaHCKpUTIIIUST W TpaHCIUTEpAIUsl MPEANoJaraloT Tepeaady 3BYKOBOM WM OyKBEHHOM
(dbopMbI ucxoaHOrO ciioBa. B «3Beporonuce» 3TOT MpueM UCIIONIb30BaH AJIs Iepeiayd UMEHU II1aBHOU
repounn: Judy Hopps — JIxxynu Xomc. OgHaKo nMpu TaHHOM MOAXO0/IE yTPAYUBACTCS aCCOIMATHBHAS
CBSI3b € )KUBOTHBIM: pamuiiusg Hopps (0T anri. hops — npebkku) He Obli1a COXpaHEHa, YTO MPHUBEIIO K
MOTepe XapaKTEPUCTUKH TIEPCOHAKAa — Kpoiuka. B anriuiickom opuruHaie pammmus JHKyam — 3To
[JIaroJl JBUKEHHUS, ONUCHIBAIOIIUN €€ 3HEpruyHoCTh. B pycckoM BapuaHTe «XOIIC» HE BBI3bIBAET
HUKaKAX 300MOp(HBIX acconuanuii. AHAJIOTHYHO WMs JAWKTOpa ojeHs Peter Moosebridge —
Tpa"cautepauus [Iurep MycOpumk — MOTHOCTBIO TEpsieT Urpy ciaoB Moose (Jock) + newsbridge
(MocT HOBOCTEH), XOTSI B CLEHE COXPAaHSETCS BU3yallbHBbIM 00pa3 jocs 3a cToiikoil HoBocTeil. B
HEKOTOPBIX CIy4asX TPAHCKPHUMIMSA HEU30eKHA, HalpUMep, Ul JIMYHBIX UMEH BTOPOCTEIEHHBIX
MEPCOHAXEH, He HECYIIUX CMBICIIOBOM HArpy3KH, HO JUIsl KJIFOUYEBBIX (PUTYp OHA YacTO OKa3bIBAETCS
HEOOCTAaTOYHOM.

KanpkupoBaHnne — JOCIOBHBIN MEPEBOJ COCTABHBIX YACTEl HEOJIOTU3MA C COXpPaHEHHUEM
MOp(}OTOrHUecKol CTPYKTYphl. DTOT HpPHUEM AaKTUBHO HCIIONIB3YeTCS B JIOKAIM3AIMM Ha3BaHUU
nokanuii. Hanpumep, Marsh Market — Bosorasrii 6a3zap, Rainforest District — Tponudeckuii sec,
Tundra Town — Tynapatayn (coxpaHeHHe aHTIIOS3bIYHOTO (opmaHTa — town). CorjacHo
3ameuannio B. H. KomuccapoBa, KaabKMpoBaHHME BO3MOXHO TOJBKO TOIAA, KOTIAa «MOJAENb
cioBooOpazoBanus B 15 coBmanaer ¢ monensto B USl». MHTepecHsbIl cinydail — Ha3BaHue Sahara
Square, nepeBenennoe kak [lnomanps Caxapa; opuruHaigbHas oTchulKa K popme «Meaunat-Canamy»
i «Taitmc-ckBep» 3amernaercs 0ojiee HEHTpPaJbHBIM «IUIOLIA/b», YTO, OJHAKO, HE Hapyllaer
y3HaBaeMocTH. KaJabKupoBaHHME YacTO TPUMEHSETCS K CIOXKHBIM CIIOBaM, TJle KaXIblii KOPEHb
MEPEeBOIUTCS OTAEIbHO. DTOT IMpUeM 0COOEHHO LIEHEH Ul JETCKOM ayJUTOpUH, IIOTOMY UYTO JETH
MOTYT JIOTAQJaThCS O 3HAYCHWH HEOJIOTM3Ma I0 3HAKOMBIM KOpHsM. Hampumep, HasBanme Little
Rodentia, ecin Obl ObuTO mepeBefeHO Kanbkol «ManeHbkasts PoneHTHs», moTepsno Obl MUTpOBOH
MOMEHT, HO B PyCCKOH BEpCHH HCIIOIB30BAIHN 00JIee TBOPUECKUH IMOAX0]], KaK OyJeT OKa3aHO HUXKE.

OyHKUMOHANbHAs 3aMeHa (ajanTanus) — 3aMeHa MCXOJHON €JUHHUIBI Ha €AMHUIY S3bIKa
MIepeBO/Ia, BHIOIHSIONIYIO Ty ke (pyHKImo. Hanbonee sipkuii mpuMep — mepeBo Ha3BaHUsS TOpojia
Zootopia — 3Beponoynuc. 371ech OOBITPHIBAIOTCS KOMIIOHEHTHI Z0O (300MapK, 3Bepb) M utopia
(yTomusi), HO B PYCCKOM BapHaHTE «YyTONHS» 3aMEHEHAa Ha «METPOIOJHC», YTO CO3/aeT obpa3
OonpLIOr0 TOpoOsa, Oojiee MOHATHBIA PYCCKOSA3BIYHOMY 3puUTento. B paHHOM ciiydae 3ameHa
OTpaB/IaHa, TaK Kak 00pa3 yTONMHH HE SBJSETCS CIOKETOOOPa3yIoIuM — B MYJIbTHUIBME CKOpEe
MOKa3aH TOpoJ C CEpPhe3HBIMH COLHUAIBHBIMU MpoOieMaMu (Tpenpaccyliki, CTpax, KIaccoBOe
HEPaBEHCTBO), TaK YTO «yTOMHS» 3BY4aso Obl Aake HPOHWYHO. DyHKIIMOHATBHAS 3aMEHa TI03BOJISIET
COXPAHHUTh ACCOIMAIIMIO C 300MapKOM M OJAHOBPEMEHHO MepenaTh Macmrad meramonuca. Jpyroi
npuMmep: HaszBaHue kiydba Mystic Spring Oasis, nepeBeaenHoe kak QOasuc bnaxeHcrBa, —
OpUTMHAJIbHAS OTCBUIKA K MHUCTHIIM3MY U OMOJOXKEHHIO 3aMEHEHa Ooyiee HEHTpaslbHOM, HO 3aTo
COXpaHEH KOMHYECKUH TMOATEKCT (TaM roJible )KUBOTHBIE TPHHUMAIOT TPSI3EBIC BAHHBI).

CozlaHue OKKa3MOHAJIBHOTO HEOJOrM3Ma B S3bIKE IIepeBoAa (TPaHCIATOJIOTMYECKHM
HEOJIOTU3M) — Haubosiee TBOPYECKHM NHpueM, TpeOyroIHil OT MepeBOJYMKa BBICOKOM S3BIKOBOM
pednexcun. B «3Bepomonuce» Kk HeMy OTHOcCATCs nepeBoabl Ha3BaHus Little Rodentia — HuxHue
I'pbI3yHKN (YMEHBIIUTENIBHOE OT «TPBI3YHBI» C TOMOHUMUYECKUM CYy(P(PUKCOM -yHKH, CO3AAIOIINM
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OIIYIICHUE MaJeHBKOTO, MOYTH UTPYIIECYHOTO MPOCTpaHcTBa) U Bunnyburrow — Mansie Hopku
(mepemaya aHTIMKWCKOTO burrow — HOpa — dYepe3 MHOXKECTBEHHOE YHCIO W MpHiarareiabHoe
«Mautbiey», 9T0 HarmoMuHaeT TomoHMMbl Tuma «Mainbeie Kopens»). B «Hwkaux I'phi3yHKax» MbI
BHUJIUM HE TOJIBKO COOTBETCTBUE HOPMaM, HO U CTHIIUCTHYECKYIO UTPY: TOMOHUMHUYECKHIA CyPPuKe —
k(1) B pasroBopHOM BapuaHTe («Yepemymkn», « Ky3bMUHKI)) OTCHUTAET K MOCKOBCKUM pailOHaM —
HOBOCTpPOWKAM, 4YTO CO3JaeT y B3POCIOr0 3pHUTEINs JIOMOJHUTEIBHBIM KOMUYECKUU 3(PPexT.
AnanornuHo Ha3BaHue cayioHa KpacoTsl «bu-bu-Kpacora» Bmecto opurunansHoro Beauty and the
Beast (orcpuika k «KpacaBuiie u UynoBuiiy») — 3T0 npuMep HE NPOCTO NEPEBOA, a IEPECO3TaHUS
OTCBUIKM JUIsl pycckod ayautopuu, riae «bu-bu» accomuupyercs ¢ aeTckoil mnepepadel u
3BYKOMNOIpaKaHUEM OBEUKE.

Oco0oro BHUMaHUs 3aCITyKMBAeT NIEPEBOJ] aHTPOIIOHMMOB. VIMeHa nnepcoHaxxell B «3BEPOIIOINCE)
4acTo coAepkar 300MOp(hHBIN KOMIIOHEHT, KOTOPBI HECET XapaKTepu3yrollyto GpyHkuuio. PaccMotpum
HECKOJIbKO IPUMEPOB.

Nms meda nomummu Chief Bogo nmepeBeneno kak Kamurtan byiiBoncon. Mcxomnoe Bogo
npoucxomut ot buffalo (OyitBon). B pycckom mnepeBonme HCIONB30BAaH CMBICIOBOW TIEPEBOJ C
no0aBiIeHHEM MNaTPOHUMHYECKOro cyddukca -coH, 4To co3gaeT oduIuanbHOe, «haMUIBHOE»
3By4aHHUE, XapaKTepHoe s ceBepoeBpornerickux hammmii. UaTepecno, uro B opurnnane Chief —
3TO YUH «Ied», a B PyCCKOM TEPEBOJE OH CTall «KAIMMTaHOM», YTO MOHMXKAET €ro paHr, HO AJIS
PYCCKOT0 3pUTENs «KAUTaH MOJUINI 3BYUYUT OoJsiee MPUBBIYHO, YyeM «iedy». Ums mucc bapamkunc
(Mayor Bellwether) — mnpumep komnencanuu: opuruHanbHoe Bellwether (Boxkak crama, oBma
C KOJIOKOJNBYHMKOM, BEAyIlas OCTalbHBIX) 3aMeHeHO Ha «bapamkuHce» (0T «bapamiek») c
TICEBIOMHOCTPAHHBIM CY(Q(HHUKCOM -HHC, YTO COXpaHseT 300MOpGU3M M J00aBISIET KOMHUYECKHUN
OTTEHOK, OJHOBPEMEHHO Jenas (GaMIIMI0 TOXOXKeH Ha peanbHble pycckue GaMWIUM THIIA
«OBeYKHH», HO C WHOS3BIYHOW KonupoBKoW. Mmsi mapa Jleomopa JleBoBuua (Mayor Leodore
Lionheart) — npumep Onectsameit amantanuu: Lionheart (JIsBunoe Cepaue, otceiika k Puuapmy
JIsBunOe Ceparuie) npeBpaTtmiioch B Jleogop JIbBOBUY — codeTaHKe TPEYECKOTO KOPHS «ieoy» (JIEB) U
pycckoro otuectBa «JIbBOBHY», UTO CO3/1a€T 00pa3 BaKHOTO, 4yTh Ma()OCHOTO0 YHHOBHHKA CO IbBUHOM
rpyuBOM. YTpaueHa oTchuiKa K Pudapay, Ho mpuoOpeTeHa XapakTepHOCTb JUIsl pyCCKOW ay IUTOPHUH.

Nms nenuBua Flash nmepeBenmeno kak bnun. B opurunane Flash o3nauaer «Bcmblmkay,
«OBICTPBII», YTO CO3JAET KOMUYECKUI KOHTPACT C MEAJIUTENbHBIM NEepCOHAKEM. Pycckuil nepeBos
«bmuy (ot HeM. Blitz — MonHuS) coXpaHseT TaHHYI0 HPOHUIO U JaXKe YCUIIMBAET €€ 3a CUeT BOCHHOM
CEMaHTHUKH (OJIMIIKPUT), UTO CO3/1a€T JOTIOTHUTEIbHBIA KOMUYECKUM 3(DPEKT AJIs1 B3POCIOTO 3pUTEIIS.
Nwms npyroro nenusina Priscilla nepeBeneno kak 3uHouka — MpuMep MOTHON KyIbTYpHOU alanTalu,
CO3/AIOIIEH «COBETCKHUIW» KOJOPHUT U MEPEAArONIEH MEUIUTEIBHOCTh U MIPOCTOTY MEPCOHAXa 4epe3
OBITOBOE YMEHBUIMTEIbHOE MM, XapaKTepHOE MJs JKEHIIMH MOXHUJIOrO BO3pacTa M3 COBETCKHX
¢uapMoOB. 311ech oTepsiHa UHAUBUAYyaldbHas ceManTuka (Priscilla — natuHckoe ums, o3Havaroliee
«IPEBHS»), HO BBIMIPBIII B XapaKTepe U y3HABAEMOCTH JUIS PYCCKOM ayIUTOPHM KOJOCCAIbHBIMN.
[lepeBoquuK BBIOpAJ CTPATETHIO KYJbTYPHOTO 3aMeIlleHUsI BMECTO (popMasibHOM 3KBUBAJIEHTHOCTH.

OpHako He Bce IMEPEeBONYECKHE DPELICHUS MOXKHO MPU3HATH YAAYHBIMU C TOYKH 3PEHHUS
coxpaHenus 3oomoppuoit cemantuku. Mms Nicholas Wilde nmepeBeneHo TpaHcnuTepanuei kax
Huxkonac Yaiing, npu sTom opurruHaibHast urpa cioB (Wilde — wild, «iukuii») mOTHOCTBIO yTpaueHa.
B anrnmiickom umenu coderaetrcs Nicholas (cBATOM MOKpOBUTENb AETEH M MyTEUIECTBEHHUKOB) U
Wilde (nukuii, a Takxe orcbuika kK Ockapy Yalpay, mucatento-3¢crery). Pycckuit mepeBoa tepser
00a CMBICIOBBIX CIIOS, OCTaBJsAs JIMIIb 3BYKOBYIO 0O00JIOYKY. DTO pelleHHe, BEpOsTHO, OBLIO
MIPOJMKTOBAHO JKEJIAHUEM COXPAHUTh «aMEPUKAHCKOE» 3ByYaHHe UMEHHU JUIsl 3pUTENIS, OKUAAIOIIETO
3amagHblii CETTHHT, HO IIeHa OoKasanach BbicOKoil. MMsa Duke Weaselton mepeBeneno kak ['eprior
XprokoBuY, x0T weasel O3HauaeT «ilacka», a HE «CBHHbsS». 3JeCh IMPOM30ILIA 3aMEHa BUAA
’KMBOTHOT'O TIPH COXPAHEHUH OCKOPOUTENBHOM CTUIIUCTUKH, UTO 11 BHUMATEIBHOTO 3pUTENS MOXKET
OBITh HEJIOTUYHBIM.
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BakHpIM acnekToM JIOKalIM3aly aHUMAlMOHHBIX (DUIBMOB SBISIETCS y4YeT BO3PACTHOM
aymutopuu. Kak ormeuaer 3. O’KoHHesul, 1eTH Jierye BOCIPUHUMAIOT HEOJIOTH3MBbI, 00pa30BaHHBIC
[0 3HAKOMBIM MOJEIISIM, U XyXe — 3auMcTBOBaHMs [14]. MIMeHHO mo3ToMy B «3BEpOIOIUCE»
IIPEANIOYTEHUE OTJAETCS KAIBKUPOBAHUIO U CO3aHUI0 OKKA3MOHAJIbHBIX HEOJOTU3MOB (3BEPOIOJINC,
Hwxnue I'peizynku, Manbie Hopku), a He TpaHciauTepanuu. [[eTckas ayauTOpus ONMHUpaeTcs Ha
3HAKOMBIE CIIOBOOOpA30BaTEIbHbIE MOJEIM, U Takue Ha3BaHus, Kak «TyHaparayn» mim «Caxapa
Cutn», BOCIPUHUMAIOTCS JIETYE, YEM IOJTHOCThIO TPAHCIUTEPUPOBAHHBIE BapHaHThl. Kpome Toro,
JeTH CYHUTHIBAIOT 300MOP(HBI KOMIIOHEHT Ha ciyX: «byiBoicoH» TOHATEH Kak «OyHBOID»,
«bapamkuncy kak «Oapamiex», «Jleomop JIbBOBHU» Kak «iIeB». DTO KPUTHYECKH BaXXHO IS
MOHUMAaHHS MYJIbTQHUIBMA, IIOTOMY YTO UMEHa — 3TO KIII0Y K Xapakrepy. B3pocnas xe ayauropus
JIOTIOJIHUTEBHO OIICHUBAET KyJIbTypHble OTChUIKU: «bmuipy Bmecto Flash, «['pei3yHkn» Kak
TOTMIOHMMHYECKast Urpa, «3MHOYKA» KaK CTHIM3AIMs IMOJ COBETCKOoe mpouuioe. Takum o6pazom,
JIOKaJIM3alus J0JDKHA padoTaTh HA JIBYX YPOBHSIX OJHOBPEMEHHO, YTO CYIIECTBEHHO YCIIOXKHSIET
3a/1a4y epeBOUHKa.

[TpakTuyeckuil acmekT JOKalM3allMy BKJIIOYAET HE TOJBKO OTOOp SKBHUBAJIEHTOB, HO U
MPOBEPKY WX Ha CHHXPOHHOCTHh ¢ apTukymsauueil. Hampumep, mms Flash — baum: oba cnosa
OJTHOCJIO’KHBIE, yAapHas IJlacHasi COBIAJAET M0 JUINTEIbHOCTU IPUMEPHO, YTO IO3BOJIIET COXPAHUTH
BU3YQJIbHBI CHHXPOH. A BOT eciu OBl MEpPEeBOAYMK BHIOpan «MONHUSY, apTUKYISAIUS Obuta OB
JUIMHHEE, U B Kajpe, IJie JEHHUBEL MEJUIEHHO HMPOM3HOCUT MMS, BO3HUKIO Obl pacxoxIeHue. ITo
TEXHUYECKOE OTPAHUYEHUE YaCTO HEJIOOLIEHUBAETCS B TEOPETUUECKUX paboTax, HO Ha MPAKTUKE OHO
orpeJesseT MHOTHe peuleHus. B «3Bepononuce» ecTb CLEHbl C MEHUEM UM ¢ OBICTPHIM 0OMEHOM
peruiikamMu (HampuMmep, B OTAENe perucrpalnuu), rae AJMHAa pycCKUX (¢pa3 Oblaa CHequalbHO
[I0JIOTHAaHA T0J] OpUTMHAIbHbIE TAUMUHIHU. COXPaHWINCH CBUETEIBCTBA (B MHTEPBBIO C PEKUCCEPOM
nyOIsKa), 4To JJ11 HEKOTOPBIX MEPCOHaXEH NMpUIIUIOCh Nepeduparh 10 AECATH BapUaHTOB UMEHH,
4TOObI TOOUTHCS TPABUIBHON PUTMUKH.

Ha ocHoBe ananm3a JIoKaau3aIin M}’J'II)T(l)I/UII)Ma <<3BCpOHOJ'II/IC» MOXHO BBIACIIUTDL CICAYIOIINE
OCHOBHBIC CTPATCrun IMnepeaavyru HCEOJOIU3MOB U AHTPOIIOHUMOB C JKHBOTHBIM KOMIIOHCHTOM,
AOIIOJIHHUB X NPAKTHYCCKUMU COO6pa)KeHI/I$IMI/I.

Cmpamezus coxpanenus 300mopguszma (KalbKUpoBaHUE, PyHKLIMOHATIbHAS 3aMEHA, CO3/IaHHe
OKKa3MOHAJIM3MOB), KOTOPasl SBJSETCS PUOPUTETHOM, TaK KaK JKMBOTHAs CYyIIHOCTh MEPCOHAXEH n
JIOKallMii — OCHOBA BBIMBIIUIEHHOrO0 Mupa. J[aHHas cTparerust JOMMHHMPYET B HA3BaHUAX MECT U
BTOPOCTENEHHBIX NIepcoHaxkeil. Hanpumep, naxke nms kpuMuHaisHoro 6occa Mucrepa bura (Mr. Big) —
3eMJIepoKH — TepeBesieHo kKak Mucrtep bur (tpanckpunius), Ho ero nous @py-Opy (Fru Fru)
nosyumiia ums Ilycs (co3gaHne OKKka3uoHaNIM3Ma M0 PyCCKOM MOJEIH JJACKOBOI'O YMEHBIIUTEIBHOTO
UMEHM). 3]1eChb NEepPEeBOJYMK BBIOMPACT Pa3HYI CTPATETHIO Ul pa3HBIX YJIEHOB OJHOM CEeMbU:
COXpPaHseT UHTEPHALMOHAJILHBIM OpEeH]T OTLIA U CO3/IaeT KOMMUECKH MUJIBIN 00pa3 104epHu.

Cmpameeus Kyremyprou adanmayuyu (3aMeHa pealui, HCHOJIb30BaHUE (DOJIIBKIOPHBIX
AJIEMEHTOB), KOTOpas IO3BOJISIET CJieNaTh IEPEeBOJl MOHATHBIM M OJU3KUM IEeJIEeBOMl ayJUTOPHH.
ITpumepsr: 3aitunxa bonnu Xorc ucnonb3yeT Gppaszy «KpOJIUKH CHOBA TUIOAATCS KaK IpUOBD» BMECTO
breed like rabbits — aganTanus uIUOMBIL, TOTUIICHCKUAN TUCTIETYEP HA3BIBAECT «TYMAHHBIA AJTLOMOHY
BMECTO OPUTHHAJIBHOI OTCBUIKH; ClieHa ¢ OropokpatudeckuM otaeromM DMV (Department of Motor
Vehicles) nepeBenena kak «MeieHHas peructpanus», riae abopeBuarypa pacmmdpoBaHa depe3
CMBICJI, a HE Yepe3 3ByUaHHUE.

Cmpameeus komuueckoeo 3¢hghexma (MpOHUS, UTPa CIOB, KOHTPACT), KOTOpas OCOOCHHO
BaYKHA ISl IETCKOM U ceMeiHoi ayauTopuu. CaMblil SpKuii IpUuMep — BECh U301 C JICHUBIAMH,
rjae uMeHa biwin m 3WHOYKA CO37Mal0T KOMHUYECKOe HampsbkeHue. Takke Ha3BaHHWE 3aKyCOYHOU
«ITacropanb» ams oBer (HaMeK Ha OYKOJIMYECKHid >kaHp) WM BbiBecka «HouHO Boi» s kiryba
XUIIHUKOB — 3TO HE MEPEBO/JI, a MEPECO3JaHNE IIYTKU C ONIOPOM HA PYCCKHUE KYJIbTYPHBIE KOJIBI.
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Cmpamezus uoenmugpuxayuu (COXpaHEHUE OPUTHHAITBHOTO 3ByYaHUsI Y€Pe3 TPAHCKPHIIIIHIO),
KOTOpasi UCTONB3YETCs ISl KITFOUEBBIX MEpPCOHa)xel, ybM mMeHa ctanmu Opennamu (xymau Xorc,
Huxonac Yaitnn), uiam 1uisi IEpCOHAXKEH, Ybe UMs HE HECET OJHO3HAYHOW CEMaHTHUKH (ITOMOIIHHK
Mapa oKk — uMs TpaHCITUTEPUPOBAHO, XOTSI B OPUTHHAJIE 3TO OTCHUIKA K JIOKTOPY). JTa CTpaTerus
4acTO BCTyMaeT B KOH(QUIMKT CO CTpaTerueil coxpaHeHus 300Mopdu3Ma, U BBHIOOP B MOJB3Y
UACHTH(UKAIIUN OOBIYHO JIEJIAeTCsl, KOT/Ia TIEPCOHAXK ICHTPAIBHBIA U €r0 UMl YaCTO TPOU3HOCUTCS
BCITYX.

Kpome Toro, MOKHO BBIICIUTE cmpame2uto KOMIeHcayuu: €Clii B OJHOM MeCTe 300MOp(HBIi
KOMITOHEHT yTpaueH Heu30exHo (Hanpumep, B uMeHn Hukonaca Yaitnaa), mepeBoJ4rK MOKET BBECTH
ero B 1pyrom mecte. B cuene, rae xyau npocut nomouy y Huka, ona roBopuT: « Thl XUTPBIH JTHUCH
(ocnoBHO B opuruHaie You are a clever fox). B anramiickom 3aech IpocTo KOHCTaTalus BUAa, HO B
PYCCKOM TiepeBoie J00aBICHO OINpeIeTIeHIE «XUTPBIN», KOTOPOE B (GOJIBKIOPE 3aKPEIICHO 3a JHCOH.
3TO KOMIIEHCUPYET MOTEPIO Urphl ¢i10B B pamuinu Wilde.

3KCHepI/IMeHT Mo aHAJIU3y nepeBoaa HEOJIOTrU3MOB U
AHTPOIIOHHUMOB C MOMOUIBLIO HeﬁpoceTeﬁ H CUCTEM MAILIMHHOI'O IEpeBoaa

B coBpemeHHOIl mepeBOAUECKON MpakTUKE HAOIIOAAETCS AKTUBHOE BHEAPEHUE CHUCTEM
MAalIMHHOTO MepeBojia Ha ocHoBe Helpocereid (Neural Machine Translation, NMT), takux kak DeepL,
Google Translate, Yandex Translate, a Taxke Oosbmux si3p1kOBbIX Mozened (ChatGPT, GPT-4,
Claude, Gemini). Yka3aHHbIE CHCTEMBbl JEMOHCTPUPYIOT BBICOKHE pe3yJIbTaTbl HpPU IEPEBOJE
MH(POPMAIMOHHBIX, TEXHUYECKUX U O(UIHATBEHO-AETIOBBIX TEKCTOB, OJHAKO WX I(PPEKTHBHOCTH B
OTHOILICHHUU XYJI0’)KECTBEHHBIX U KPEaTHBHBIX TEKCTOB, HACBILIEHHBIX HEOJOTU3MaMH, KalnaMOypaMu
U KyJBTYPHO-CIIEHU(PUIECKUMH 3JIEMEHTaMH, OCTaETCsl MPEAMETOM JUCKyccHii [15].

JIJIst OIIeHKH CIIOCOOHOCTH HEMPOCETEBBIX CHUCTEM OCYIIECTBISATH IMEPEBOJ HEOJIOTH3MOB H
AQHTPOIIOHHMOB C JKMBOTHBIM KOMITOHCHTOM OBbLI MPOBEAEH CPABHUTEIbHBIM aHAIU3 ISATH CHCTEM
(DeepL Translate, Google Translate, Yandex Translate, ChatGPT-4, Claude 3.5 Sonnet) ¢ aTajioHHbIM
MIEPEBOJIOM, BBIMOTHEHHBIM uenoBekoM (M. Uepenun, crynus «HeBadunbem»). OrieHka mponu3BOINIACH
M0 CJICAYIOIIUM KPHUTEPHUSIM: COXPAaHCHHE 300MOP(HOTO KOMITOHEHTa, KPEAaTUBHOCTB/aJlanTarlusl,
CTHJINCTUYECKAsi YMECTHOCTh, CHOCOOHOCTH K CO3/IaHUIO HEOJIOTU3MOB.

ANTOPUTM TPOJETAHHOW PaOOTHI BKIIOYAJ HECKOJIBKO ITOCIIEAOBATENBHBIX ATAroB. beumm
otoOpanbl 91 nekcuueckas eMHUIlA, CrPYNIMPOBAHHBIE B BOCEMb KaTeropuii: TONOHUMBI (Zootopia,
Tundratown, Little Rodentia, Bunnyburrow u npyrue), yp6anonumsl (Vine and Tujunga, Acacia
Alley, Ficus Underpass, Carrot-chocked Podunk), na3Banus yupexaenuii (DMV, Junior Ranger
Scouts, Jumbo Unit), antpononumsl (Judy Hopps, Chief Bogo, Benjamin Clawhauser, Duke
Weaselton, Gary De'Snake u apyrue), npo3suiiia u ockopoutensHble oopamenus (Bunny Bumpkin,
Carrot face, Fluff Butt u npyrue), cnennansnas nexcuka (The Night Howlers, Zebros, Therapy animal,
Horseplay), ppazeonorusmsl ¢ 3oomop¢Hoii cyoctutymueii (Pull it together, The case is in good hands,
Who cares) u crnoransl ¢ kpsuiateiMu (pazamu (Be better zoogether, What does the fox say?,
Underdogs).

Kaxxgast orobpanHas JeKcu4eckasi €IMHUIIA TTOCIeI0BATeIbHO BBOAUIACH B KAKIYIO U3 IISITH
cuctem. s DeepL Translate, Google Translate u Yandex Translate e qmHUIIBI BBOAMIMCH TIO OJTHOM
B BHUJIE€ OTAEIBHOIO CJIOBA WM KOPOTKOTO CIIOBOCOUYETaHUs Ha aHTIHiickoM si3bike. J{imst ChatGPT-4 u
Claude 3.5 Sonnet UCTIONB30BAJICS €IUHBIA MPOMIIT TTPOGECCHOHATLHOTO MEPEBOIUNKA-TIOKAIA3AaTOPA.
[TonmyyeHHble pe3ynbTaThl (PUKCUPOBAINCH B MPOTOKOJIE aHAJIN3a M COMOCTABISUIUCH C ATAJOHHBIM
TIEPEBOIOM, BHIIIOJTHEHHBIM YeJI0BEKOM-TIEpEBOTUMKOM Muxaniom UepernmHbIM Ha cTymin « HeBadumbm)
s opunmanbHOro AyoIsixka Guiabma.

Pesynprarsl ananmsa, mpoBEAEHHOTO B COOTBETCTBUM C OMIMCAHHBIM AIITOPUTMOM, ITO3BOJISIOT
CeNaTh CIAEAYIOIINE BBIBOJIBI O CIIOCOOHOCTSX KaXKI0M HEUPOCETEBON CUCTEMBI.
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DeepL Translate neMoHCTpHpYET MOCIEIOBATEIHPHYIO CTPATETHIO COXPAHEHUS OPUTUHATBHBIX
Ha3BaHUIl (TpaHCIUTEpauus WM OTKa3 OT mepeBoaa). B xonme anaimsa ObUIO YCTaHOBJIEHO, YTO
cUcTeMa He cO0374aéT HEOJIOTM3MOB M HE aJanTHUPYeT KYyJIbTypHO-CIEeHU(UYECKUE HIIEMEHTHI.
Hanpuwmep, npu nepeBojie equHMLIBI Zootopia cucTeMa Mpeiokuia «300TONHUs BMECTO STaIOHHOTO
«3Beponosucy, aisa Little Rodentia — «Mastenbkue rpei3yHb» BMecTO «HmkHue ['pbI3yHKW», 11
Pull it together — «Bo3bMu cebst B pyku» BMECTO 3TalloOHHOTO «Bo3bmu cebst B manku». Haubonee
ciabble pe3ynbTarhl 3aUKCHPOBAHbI B KaTeropusx (pazeonoru3MoB u mpossuil, rae Deepl maér
npsiMble HEUTpaJbHbIE MEPEBO/IbI, TIOJTHOCTHIO UTHOPUPYS 300MOpdHYI0 cyOcTuTyImio. Cuctema He
MIPOM3BEJIa HU OJTHOM 3aMEHbI HEUTPATbHBIX KOMIIOHEHTOB («PYKU», «POTH, «U4EPT») HA 300MOp(DHBIE
aHaJoTH («JIAmKW», «HacThy, «1mécy). [lo cymme uetsipéx kputepueB DeepL Translate naGpan nare
0aJI0B U3 IBAJIIaTH BO3MOXHBIX.

Google Translate (Mmomens NMT) ckiIOHEH K KAIBKHPOBAHUIO U IOCIOBHOMY TiepeBoy. B xoze
aHaM3a BBISIBIICHO, YTO B psJE CIydyaeB CUCTEMa BOCIIPOM3BOJIUT CYIICCTBYIOIIUE ATAJOHHBIC
nepeBoibl (Harmpumep, «3Beporonucy ais Zootopia, «llonwmelickas akagemuss 3BepONOIHCa» s
Zootopia Police Academy), 4To 00BSCHSAETCS MPUCYTCTBUEM ATHX €IUHUI] B 00YYAIOIINX KOPIYyCax.
Opnnako npu nepeBozae antponoHuMoB Google Translate He crmocoOeH K CO3aHUIO OCMBICICHHBIX
amanrtanuii. [lokazarensHbiM npumMepoM siBisieTcst nepeBos Duke Weaselton — «/liok Yuzenton»
BMecTO 3TanioHHOro «I'eprior XproKoBuY», I/ie CHCTeMa HE TOJBKO HE TPOM3BEa 3aMEHY BHIOBOU
MPHUHAJISKHOCTH (JIACKA HA CBHHBIO), HO U HE COXPaHMJIA TePIIOICKUI TUTYJ B MOJHOM Gopme. [Tpu
nepeBoze ¢pasbl Be better zoogether cucrema nana «Jlydmie 66T BMECTE B 30011apKE», MOTHOCTHIO
yTpaTuB urpoBoii a¢ ekt opurunana. [lo cymme kpurepues Google Translate Habpan nate 6aos.

Yandex Translate nemoHcTpupyet pe3ynbrarthl, Onu3kue k Google Translate, ¢ TeHaeHITHEH K
Oonee pa3roBopHBIM (popmyiaHpoBKaM. B Xosme aHamm3a yCTaHOBJIEHO, YTO CHCTEMa TaK K€ He
CToco0Ha K paluKaIbHON KOMIIEHCAIIMH B 300MOp(HOI cyOcTuTynnu. B mepeBoaax ¢paseonoru3smon
Yandex naér CTMIMCTHYECKH CHIDKEHHBIC, HO BCE €II€ HeWTpaibHble BapuaHThL. [1010XKHUTETBHBIM
pe3yJbTaTOM CTajJO BOCHPOM3BENEHUE HTAIOHHOTO mepeBofa Uil Zootopia («3BEpoOmHoauc») u
YaCTHYHO aJanTHpoBaHHBIM BapuanT s Copenhoofen («Kamenraren»). OmHako Aisl CIIOKHBIX
eauHul, Takux kak Sheepshire («OBueBoncTBO» BMecTo «OBLEBUIbY) U Pull it together («Coennnun
UX BOEJAMHO» BMeCTO «B03bMU ce0s B TaNIKK»), pe3yJIbTaThl OKa3aJIUCh CTHIIMCTUYECKH HEYMECTHBIMU
niu ommmbounbiMu. [1o cymme kputepueB Yandex Translate HaOpan cemb 6amos.

ChatGPT-4 (c npomntoM Ha podecCHOHATIBLHBIN MEePEeBO) SBJISETCS Haubosee KpeaTUBHON
CHCTEMOH CpeIi BCEeX MPOTECTHPOBAHHBIX. B X0/1e aHanm3a ObIJI0 yCTaHOBIIEHO, YTO OHA CIIOCOOHA K
CO3JIaHHIO PYCCKOS3bIUHBIX (hamuuit oT 300MopdHbIX ocHOB: Chief Bogo mepeBenén kak «Iled
byiiBosicon» (0nam3ko k stanoHHoMy «Kamwurtan byiiBoncon»), Benjamin Clawhauser — kak
«benmxamun Korres» (61u3ko k sTanonHoMy «benmkamun Kortsyszep»), Ebenezer Lynxley — kax
«20ene3ep PriceB» (6mu3ko k 3TaoHHOMY «PbiceBuu»). Crucrema Takke NpeAnpruHUMAET MONBITKU
KOMIIeHCAIMK, 4To noarsepxkaaer nepesos Flash kak «bmumy» u Underdogs kak «benbie BOpOHBI».
Opnako ChatGPT-4 He pnocturaer ypoBHS UE€JIOBEKa-NEpeBOJYMKA B CIydyasix, TPeOyHOIINX
panuKaibHOIN 3aMeHbI BUAOBOM nMpuHauiexHocTH. Hanbonee nokazaTenbHbIM siBisieTcs npuMep Duke
Weaselton, rae cucrema npemmoxkuna «I eprior Jlackum» BMecTo stamonHoro «I eprior XproKoBUY —
ChatGPT-4 coxpanuin BHJ >XKMBOTHOTO (JlacKa), TOT/Ia KaK YEJIOBEK-IIEPeBOJYMK 3aMEHWJI €ro Ha
CBUHBIO («XPIOK») JUIsl ycuiieHus komuueckoro s¢¢ekra. Kpome toro, cucrema He cHocoOHa K
MOJIHOM KyJNbTYpHOH 3amMeHe MeMoB: /i enuHuiibl What does the fox say? ChatGPT-4 man mpsimoii
nepeBoA «YUTo roBoput smca?», He MPOU3BENs 3aMEHBI Ha pycCKuid MeM «OCTaHOBUTE, JIUCY HAJI0
BbITHY. Takxke mpu mepeBojie (pa3eosorn3MOB CHUCTEMa COXpaHsIa HEeHTpaldbHble KOMIIOHEHTHI
(«pyKm», «pOT»), HE IPOU3BOISI CHCTEMATHIECKOH 300MOpQHOI cydcTtuTyimu. [To cymme kputepuen
ChatGPT-4 naOpan niarHaanath 6amios.
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Claude 3.5 Sonnet 3anmMaer npoMexXyTouHoe mojoxkeHne Mmexnay Google Translate u
ChatGPT-4. B xone aHanu3a YCTaHOBJIEHO, YTO CHCT€Ma CIOCOOHa K CO3/aHUIO MPOCTHIX
HEOJIOTU3MOB, Hampumep, «3e0potay s Zebros (Oau3K0 K 3TaTOHHOMY «3H-OpaTBay), a TakkKe
«3ebpa-OpatBa» B apyrom KoHTekcte. Onmnako B mneinom Claude neMOHCTpUpYET MEHBIIYIO
kpeatuBHOCTh 10 cpaBHeHHMIO ¢ ChatGPT-4. Cuctema TAroreeT K COXpaHCHHIO OPUTHMHAIBHON
CTPYKTYpPbI UMEH M Ha3BaHU, pexke npuderas k aganrtanun. [lokazarensHeM siBiisieTcs nepeBon Duke
Weaselton kak «['epuor XopskoB» (B 3aMEHEH, HO HE Ha CBHHBIO, Kak B 3TalloHE), a Benjamin
Clawhauser — kak «benmxamua KorreB» (6mu3ko, HO He TouHOe coBnajaeHue). Claude takxke He
CIpaBWICS ¢ KyJbTypHOH 3ameHoit Mema What does the fox say?, npennoxxuB «4To roBoput Jmc?».
IIpu mepeBone (pa3eoJqOru3MOB CHCTEMa COXpaHsIa HEHTpalbHble KOMIOHEHTHL. Ilo cymme
kputepueB Claude 3.5 Sonnet HaOpan oauHHAIIATE OAJIIOB.

Jnis cuctemMaTtu3anuy MOMYyYSHHBIX Pe3yJIbTaTOB M CPAaBHEHHS CUCTEM MEXay co0oil Obuia
paspaboTaHa CHCTEMa KPHTEPHEB OIICHKH, BKIIOYAIOIIass COXpPaHEHHE 300MOP(HOr0 KOMITOHEHTA,
KPEaTHBHOCTD M aalTaIMI0, CTHIUCTUYECKYIO YMECTHOCTD, CIIOCOOHOCTD K CO3/ITaHHIO HEOJIOTH3MOB.
Kaxplii KpuTepuil olleHUBaJICS 10 miKaie oT 1 10 5 GamtoB. Pe3ysbTaThl OIIEHKH MPEACTABICHBI B
Tabmuue 1.

Taoauna 1
OHeHKa HeﬁpoceTeBle CUCTEM IO KPUTEPUAM II€pPEeBOIa
HEO0JIOI'M3MOB 1 AaHTPOIMMOHUMOB € )KUBOTHBIM KOMIIOHCHTOM
. Google Yandex Claude 3.5
Kpurepuii onenku DeepL Translate Translate ChatGPT-4 Sonnet

CoxpaHeHue 300MOp(pHOr0 KOMIIOHEHTA 1 1 2 4 3
KpeaTuBHOCTB 1 afganTanus 1 1 2 4 3
Crunnctrdeckasi yMECTHOCTh 2 2 2 4 3
CriocoOHOCTB K CO3MaHHUIO HEOJIOTU3MOB 1 1 1 3 2
NUTOI'O 5 5 7 15 11

Cocmaeneno/paspabomano asmopamu

Kak moxazano B Tabnwuie, HaubOonbinyto cymmy OamioB (15 u3 20) mabpan ChatGPT-4,
KOTOPBIN NMPOJEMOHCTPUPOBAJ BBICOKHE PE3YJIbTAThl MO COXPAHEHHIO 300MOP(HOr0 KOMIIOHEHTA,
KpeaTUBHOCTHU U CTUIIMCTHUYECKOH ymMecTHOCTH. BTopoe mecto 3ansn Claude 3.5 Sonnet ¢ 11 6annamu.
Cpenu TpaJuIMOHHBIX HEHPOCETEBBIX MEPEBOAYMKOB JydlIMM okaszancs Yandex Translate
(7 6anno), Toraa kak DeepL Translate u Google Translate Habpanu o 5 6ayu1oB.

ConocraBieHue pe3yIbTaTOB BCEX IATH CUCTEM, IIOJYUYEHHOE B XO/I€ PEAIN3ALIAN OITMCAHHOTO
IrOpUTMa, IMO3BOJIAET CAENAaTh NT€HEPAIbHBIN BBIBOJ: HU OJIHA U3 MPOTECTUPOBAHHBIX HEMPOCETEBBIX
CHCTEM HE CIOCOOHa K aBTOHOMHOMY II€pEBOJY HEOJOTM3MOB M aHTPONOHMMOB Ha YPOBHE,
COIIOCTABUMOM C YEJIOBEKOM-NIEPEBOAUMKOM. ODTOT BBIBOJ MOATBEPKAACTCA JAHHBIMH IO BCEM
BOCBMH KATErOpUsM JIEKCHYECKHX eIuHHUL. OcoOeHHO claObIMU SBIAIOTCS pPE3YyJbTaThl B TPEX
KaTeropusx, KOTOpPhIE MOYKHO OO0O3HAYMTh KaK «30Hbl HEIOCATaeMOCTH» JJISi COBPEMEHHBIX
HEHWPOCETEBBIX CUCTEM.

[TepBast 30Ha HEAOCATaEMOCTH — KaTEropuu, TpeOyIoIue CUCTEMAaTHUYeCKOi 300MOpQHOI
CY6CTI/ITYIII/II/I, TO €CTh 3aMCHBI HeﬁTpaJ'IBHBIX KOMITOHCHTOB YCTOﬁqHBBIX BI)Ipa}KeHI/Iﬁ Ha XUBOTHBIC
aHajoru. B xone aHanm3a HM OJJHA cHCTeMa He MPOU3BENa 3aMEHbl «pyKu» Ha «iankw» B Pull it
together, «pykn» Ha «kombITiiay — B The case is in good hands, «pot» Ha «macte» — B Shut your
mouth, «uépt» Ha «n€éc» — B Who cares. Bce cucrembl coXpaHuin HEHTpaldbHblE BapUaHTHI, YTO
CBUJETEIBCTBYET O TOM, 4YTO 300Mop¢Has cyOcTuTyuus TpeOyeT OCO3HAHHOW MepeBOIYECKON
CTpaTeruH, BBIXOAIIEH 3a Mpeieibl BEpOSITHOCTHOTO M0100pa SKBUBAJICHTOB.

Bropast 30Ha HepocAraeMOCTH — KaTeropuu, TpeOyrolue KyJIbTYpHOH 3aMEHbl MEMOB U
UHTEepHeT-(heHOMEHOB. B xo/e aHanmu3a Bce mATh cucteM Janu npsmoit nepesoa anst What does the
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fox say?, coxpanuB pedepeHII0 K OPUTHHAILHOMY MEMY, HO yTPAaTUB KOMHYECKHU dPhEKT st
PYCCKOSI3BIYHOTO 3puUTelisA. TONBKO YeIOBEK-NIEPEBOAUYMK MPEAJIOKMI 3aMEHy Ha PYCCKHA MeM
«OcrtaHoBUTe, JHCY HAlO BBHIUTH» (OTChUIKA K mecHe rpynmbl «Cepedpo» u memy «Burte Hamo
BBIITHY).

Tperhbst 30Ha HENOCATAEMOCTH — KaTEropHuu, TPeOYIOIIUe PaauKaIbHOH KOMICHCALUH, TO
€CTb 3aMCHBI OAHOTO JKMBOTHOI'O APYTUM IJId COXPAaHCHHUA KOMHUYCCKOI'O HIIN OCKOp6I/ITeHBHOFO
addekra. B xome aHanmza HM OIHA cHcTeMa HE MPOM3BENa 3aMEHbI JIaCKM Ha CBHHBIO B Duke
Weaselton, Torma kak 4enoBeK-IIEpeBOAYMK co3fan BapuaHT «lepuor XprOKOBHY», TIE «XPIOK»
OTCBhUIACT K CBUHBE. Bee crcTeMbl MO0 COXpaHWIN OPUTHHAIBHOE KHUBOTHOE (JIACKY HIIH XOpbKa),
1100 3aMEHWIIN €T0 Ha APYroe, HO HEe JOOMIIUCH TOTO Ke CTHIIMCTHYECKOTO AP eKTa.

Hanbonee mepCcrneKTHBHONH CHUCTEMOM MO pe3ysibTaTaM IMPOBEIEHHOTO aHAN3a SBISETCS
ChatGPT-4, naOpapmuii nsaTHaauate OamioB u3 aBamnaru. OAHAKO JaKke 3Ta chcTeMa Tpedyer
00513aTENILHOTO TIOCTPEAAKTUPOBAHUS YETIOBEKOM Il TOCTH)KCHHUSI KauyecTBa, COOTBETCTBYIOIIETO
ATAJIOHHOMY TIEpPeBOy «3Beporonmcay. Ha OCHOBE TMOJNyYEHHBIX pPE3YJIBTATOB MOXKET OBITh
PEKOMEHJIOBAH CJICIYIOIINN allTOPUTM paOOThl, HHTETPUPYIOIIUH HEHPOCETEBBIC CUCTEMBI B ITPOIECC
nepeBoaa. Ha IEpBOM HIare pEKOMCHAYCTCA BBLIIIOJIHHUTDH HpeI[BapHTGHBHBIﬁ NnepeBoJ ¢ NOMOUIBIO
ChatGPT-4 ¢ moapoOGHBIM TPOMIITOM, YKa3bIBAIOIIUM Ha HEOOXOAUMOCTh COXpaHEHUSI 300MOP(PHOTO
KoMIOHeHTa. Ha BTOpOM Iare 4enoBEK-TIEPEeBOAYMK MPOBEPSIET M PENaKTUPYET 300MOpQHBIA
KOMITOHEHT, UCTIPABJISIst OIIMOKK U HETOYHOCTH. Ha TpeTheM I1are 4einoBeK-IepeBO UMK CAMOCTOSITEIEHO
CO3/1aéT HEOJIOTU3MEI JIUIsl YHUKAIBHBIX eIUHUIL, Takux Kak Little Rodentia uimu Junior Ranger Scouts,
MOCKOJIBKY HEMPOCETH HE CIPABISIOTCS ¢ 3TOH 3amadeil. Ha yeTBEpTOM I11are 4enoBeK-IepeBOAUNK
OCYIIECTBIISIET KYJIbTYPHYIO 3aMEHY MEMOB H CIIOTaHOB, Takux kKak What does the fox say?, mockosbky
HEHpOCeTH NaroT NpsMbIe epeBobl. Ha msaToM miare 4enoBeK-epeBOAYUK BHIIOIHICT PaAUKATLHYIO
KOMIICHCAIMIO JUIS CIy4aeB, TPeOYIOIMUX 3aMEeHbI BUJIOBOM MPUHAIIEKHOCTH (Kak B ciydae ¢ Duke
Weaselton). Ha mectom mare npoBOIUTCS MOCTPEIAKTUPOBAHHE CTHIIMCTHYECKOW YMECTHOCTH BCEX
MepeBeIEHHBIX €IUHUIl. TOJIbKO TaKOe paclpeiesicHUe 3aJad MEXIy HEHpPOCEThI0 W YeJIOBEKOM
MO3BOJISIET UCTIOIH30BaTh CUIIBHBIE CTOPOHBI KaXKIO0H CTOPOHBI: CKOPOCTh U 0a30BYI0 KOMIIETEHIIUIO
HEWPOCETH — JUIA TPAHCIMTEPALMH U NPOCTBIX CIy4acB, TBOPUYECKOE MBIIUIEHHE U KYJIBTYPHYIO
KOMITETEHITHIO YeJIOBeKa — JIJIsl KPeaTHBHOM a/larTalluu.

3akjao4yeHue

B 3axnroueHne HEOOXOAMMO OTMETHTb, YTO IEPEBOJ HEOJIOTM3MOB M AHTPONOHHMOB C
’KMBOTHBIM KOMIIOHEHTOM IPHU JIOKAJIN3alUM aHUMAIIUOHHBIX (DUIBMOB TpeOyeT OT MepeBOJUMKa HE
TOJIBKO BBICOKOTO YPOBHS S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH, HO M TBOPYECKOTO IOAXO0JA, KYJIbTYpHOMH
SPYAMLUN U TIOHMMAaHUS CIEeUU(PUKH AHUMAIMOHHOIO JUCKypca. YCIHEHIHbI MepeBoj B 3TOH
00JIaCTH — 3TO BCETAa IEPECcO3/laHhe MCXOJHOIO CMBICIOBOIO KOMIUIEKCA C ONOPOHM Ha pecypcesl
IIPUHUMAIOILIETO SA3BbIKA, & HE MEXaHWYECKOE 3aMELICHUE CIIOB. YCICIIHAs JOKalIu3auus HOJDKHA
YUUTBHIBATh HE TOJBKO JIMHTBUCTUYECKHE, HO U SKCTPAIMHIBUCTUYECKUE (DAKTOPBI: BU3yaJIbHBIN pA,
BO3PACTHYIO ayAWTOPHIO, CHUHXPOHHOCTb C apTUKyisauueidl nepcoHaxa. Ilpumep MynbTdunbma
«3BEpOIONIAC» JNEMOHCTPUPYET, YTO TIPAMOTHOE COYETAaHUE PA3IMYHBIX IPUEMOB IIEpeBOJa M
cTpaTeruii (pu TOMUHUPOBAHUM (DYHKIIMOHAJIBHOW SKBHMBAJIEHTHOCTH M TBOPYECKOW ajarTalliu)
ITO3BOJISIET CO3/JaTh LIEJIOCTHBIM, OPraHUYHBIM M y3HABAEMbIM BBIMBIIUICHHBIH MUDP, COXPAaHHUB IpU
3TOM €ro 300MOpQHYI0 cnenuduky, KOMUYECKHH MOTEHIMal U 3MOIMOHAIBLHOE BO3ICHCTBUE HA
3putens. BaxkHO Takke OTMETUTH, UTO JaXe caMas yaayHas JIOKaau3alus HEeM30€KHO BKIIOYAeT
MOTepH, U 3ajlaya MepeBOUMKa He M30eXaTh UX BOBCE, a CAeNaTh UX MHHMMAaJIbHO 3HAYUMBIMU U
KOMIICHCUPOBAHHBIMH B JIPYTUX YACTAX TEKCTA.
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Methods of translating neologisms and anthroponyms
with an animal component in the localization of animated films

Abstract. This article analyzes the methods of translating neologisms and anthroponyms with
an animal component in the localization of animated films. The relevance of the study is driven by the
growing prominence of animated content in the global media landscape, as well as the insufficient
theoretical elaboration of approaches to translating zoomorphic lexis in audiovisual discourse. The
study examines the main types of neologisms and anthroponyms found in animated films, along with
the techniques and strategies for their translation into Russian, using the Disney animated film Zootopia
(2016) as a case study. Special attention is paid to the functions of zoomorphic anthroponyms —
identificational, characterizational, expressive-playful, culture-marking, plot-forming, mnemonic, and
aesthetic — and their influence on translation decisions. The research identifies and analyzes such
translation techniques as transcription, calquing, functional substitution, creation of occasional neologisms,
and combined strategies. A distinct component of the work is an experimental evaluation of the
capacity of five neural network systems (DeepL, Google Translate, Yandex Translate, ChatGPT-4,
and Claude 3.5 Sonnet) to translate zoomorphic neologisms and anthroponyms in comparison with a
human translator. The experimental results demonstrate that even the most advanced machine
translation systems fail to achieve the level of creative adaptation characteristic of a professional
localizer and require mandatory post-editing in three areas of inaccessibility: zoomorphic substitution,
cultural meme replacement, and radical compensation. The findings of the article can be applied in the
practice of animated content localization and in the development of recommendations for localization
translators.

Keywords: neologism; anthroponym; localization; animated film; animal component;
translation techniques; Zootopia
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